
ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 6. prosince 2006

o ukončení nového antiabsorpčního šetření týkajícího se dovozu ručních paletových vozíků a jejich
hlavních součástí pocházejících z Čínské lidové republiky

(2006/886/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 384/96 ze dne 22. prosince
1995 o ochraně před dumpingovými dovozy ze zemí, které
nejsou členy Evropského společenství (dále jen „základní naří-
zení“) (1), a zejména na články 9 a 12 uvedeného nařízení,

po konzultaci s poradním výborem,

vzhledem k těmto důvodům:

A. POSTUP

1. Původní opatření

(1) V červenci 2005 Rada uložila nařízením (ES) č.
1174/2005 (2) konečné antidumpingové clo (dále jen
„původní opatření“) z dovozu ručních paletových vozíků
a jejich hlavních součástí pocházejících z Čínské lidové
republiky (dále jen „ČLR“). Na spolupracující vyvážející
výrobce v ČLR byly uvaleny individuální celní sazby
pohybující se od 7,6 % do 39,9 %. Sazba vztahující se
na dovozy od všech ostatních společností činí 46,7 %.

2. Žádost o nové antiabsorpční šetření

(2) Dne 15. února 2006 byla podána žádost o nové šetření
původních opatření v souladu s článkem 12 základního
nařízení. Žádost podali čtyři hlavní výrobci ručních pale-
tových vozíků a jejich hlavních součástí ve Společenství
(BT Products AB, Franz Kahl GmbH, Bolzoni Auramo
SpA a Pramac Lifter S.p.A), kteří reprezentují majoritní
podíl celkové produkce Společenství, v tomto případě
více než 70 % (dále jen „žadatelé“).

(3) Žadatelé předložili dostatečné přímé důkazy o tom, že
antidumpingové clo uvalené na ruční paletové vozíky
a jejich hlavní součásti pocházející z ČLR nevedlo
k žádnému vývoji nebo dostatečnému vývoji vývozních
cen nebo cen při dalším prodeji ve Společenství a navrhli
zvýšení dumpingu, čímž se pozdrží určené vyrovnávací
účinky platných antidumpingových opatření.

3. Nové antiabsorpční šetření

(4) Komise dne 31. března 2006 zveřejněním oznámení
v Úředním věstníku Evropské unie (3) informovala
o zahájení nového šetření původních opatření
v souladu s článkem 12 základního nařízení.

(5) Komise o zahájení nového šetření úředně informovala
vývozce/výrobce, o nichž bylo známo, že se jich tato
záležitost týká, představitele vyvážející země, dovozce
a uživatele. Zúčastněným stranám byla poskytnuta příle-
žitost k písemnému podání stanovisek a žádostí
o vyslechnutí ve lhůtě stanovené v oznámení
o zahájení. Komise zaslala všem stranám, o nichž bylo
známo, že se jich tato záležitost týká, dotazník.

(6) Na dotazník dostatečně odpověděli dva čínští vyvážející
výrobci, Ningbo Ruyi Joint Stock Co. Ltd. a Zhejiang
Noblelift Equipment Joint Stock Co. Ltd., přičemž oba
dva již spolupracovali při původním šetření. Jeden
z dalších vyvážejících výrobců, Yale Industrial Products
Co. Ltd., poskytl značně neúplné informace a proto poté,
co byl řádně informován, byl v souladu s článkem 18
základního nařízení považován za nespolupracujícího
výrobce. Další dva vyvážející výrobci, Ningbo Liftstar
Material Transport Equipment Factory a Ningbo Tailong
Machinery Co. Ltd, kteří spolupracovali při původním
antiabsorpčním šetření, v současném novém šetření
neposkytli žádné informace.

(7) Dále se přihlásilo devět dalších dovozců ručních paleto-
vých vozíků a jejich hlavních součástí, z nichž pět dosta-
tečně spolupracovalo v současném novém šetření.
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(8) Komise si vyžádala a ověřila všechny informace, které
považovala pro účely tohoto nového šetření za nezbytné.
Inspekce na místě byly provedeny v prostorách následu-
jících vyvážejících výrobců z ČLR:

— Ningbo Ruyi Joint Stock Co. Ltd, Hangzhou and
Ninghai, ČLR;

— Zhejiang Noblelift Equipment Joint Stock Co. Ltd.,
Changxing, ČLR.

(9) Období tohoto nového šetření („nové OŠ“) trvalo od 1.
dubna 2005 do 31. března 2006. Na základě nového OŠ
byla stanovena stávající úroveň vývozních cen a úroveň
cen pro konečné uživatele ve Společenství. Při určování,
zda došlo k dostatečnému vývoji vývozních cen a cen při
dalším prodeji nebo pozdějších prodejních cen ve Spole-
čenství, byly ceny účtované během nového OŠ srovnány
s cenami účtovanými během původního období šetření
(„původní OŠ“), které trvalo od 1. dubna 2003 do 31.
března 2004.

B. DOTČENÝ VÝROBEK

(10) Dotčený výrobek, jehož se týká výše uvedené nové
šetření, je stejný jako výrobek, jehož se týkalo původní
šetření, tj. ruční paletové vozíky bez vlastního pohonu
používané pro manipulaci s materiály běžně umísťova-
nými na palety a jejich základní díly, tj. podvozek
a hydraulika, pocházející z ČLR (dále jen „dotčený
výrobek“), obvykle kódů KN ex 8427 90 00
a ex 8431 20 00.

C. ZJIŠTĚNÍ

(11) Účelem tohoto nového šetření bylo stanovit u dotčeného
výrobku, zda se od uložení původních opatření i)
vývozní ceny snížily či nikoliv nebo ii) zda nedošlo
k žádnému nebo jen nedostatečnému vývoji cen při
dalším prodeji nebo pozdějších prodejních cen ve Spole-
čenství.

(12) V souladu s článkem 12 základního nařízení byla dovoz-
cům/uživatelům a vývozcům/výrobcům poskytnuta příle-
žitost předložit důkazy za účelem odůvodnění snížení
vývozních cen a/nebo absence vývoje cen při dalším
prodeji a pozdějších prodejních cen ve Společenství po
uložení původních opatření z jiných důvodů než

absorpce antidumpingového cla, v případě, že se jich
výše uvedené týká.

1. Snížení vývozních cen

(13) Během nového OŠ byl dotčený výrobek prodáván jednak
prostřednictvím stran ve spojení ve Společenství a v ČLR,
jednak přímo nezávislým dovozcům a/nebo distribu-
torům ve Společenství. Vývoj vývozních cen byl posu-
zován na základě srovnání vážené průměrné ceny zazna-
menané v novém OŠ s cenou zjištěnou během původ-
ního OŠ, pro každý typ výrobku a za stejných dodacích
podmínek.

(14) Srovnání cen dvou spolupracujících vyvážejících výrobců
během nového OŠ s cenami z původního OŠ neukázalo
žádné snížení průměrné vývozní ceny dotčeného
výrobku.

2. Vývoj cen při dalším prodeji nebo pozdějších
prodejních cen ve Společenství

(15) Vývoj cen při dalším prodeji ve Společenství na úrovni
dovozců a/nebo distributorů byl posuzován na základě
srovnání průměrných cen při dalším prodeji, včetně
smluvního cla a antidumpingového cla, v původním
OŠ s cenami zjištěnými v novém OŠ, pro podobné
typy výrobků a za stejných dodacích podmínek.
V tomto směru spolupracovalo a poskytlo údaje pět
dovozců, realizujících významné množství dovozu dotče-
ného výrobku do Společenství během nového OŠ.

(16) Srovnání jejich cen při dalším prodeji těchto typů
výrobků ukázalo, že ceny vzrostly o hodnoty přesahující
anti-dumpingové clo. V této souvislosti je třeba dále
poznamenat, že z těchto důvodů nebylo zapotřebí detail-
něji zjišťovat snížení ziskového rozpětí spolupracujících
dovozců během nového OŠ v porovnání s původním OŠ,
které v každém případě zůstalo značné během nového
OŠ.

(17) Reprezentativní údaje týkající se pozdějších prodejních
cen nebyly k dispozici. Nicméně, protože se ceny
dovozců při dalším prodeji zákazníkům, kteří nebyli ve
spojení, od zavedení anti-dumpingových opatření dosta-
tečně vyvíjely, nebylo bezdůvodné dospět k závěru, že
pozdější prodejní ceny těchto zákazníků by také proká-
zaly dostatečný vývoj.
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3. Nespolupracující společnosti

(18) Jelikož ti dva vývozní výrobci, kteří spolupracují
v současném novém šetření, vyvezli během nového OŠ
více než 85 % z celkového objemu dovozu dotčeného
výrobku do Společenství, což představuje vysokou míru
spolupráce, byla zjištění u těchto společností považována
za reprezentativní pro vývozní zemi jako celek. Z těchto
důvodů nebyly použity dostupné údaje ve smyslu článku
18 základního nařízení, který se týká nespolupracujících
vyvážejících výrobců.

4. Závěr

(19) Na základě výsledku současného nového šetření se
dospělo k závěru, že absorpce, ve smyslu čl. 12 odst. 2
základního nařízení, existujících opatření nemůže být
zavedena pro spolupracující vyvážející výrobce, protože
nebylo prokázáno ani snížení vývozních cen ani nedo-
statečný vývoj cen při dalším prodeji nebo pozdějších
prodejních cen dotčeného výrobku.

(20) Clo pro nespolupracující vyvážející výrobce by mělo
být také ponecháno beze změny z důvodů uvedených v
bodě 18.

(21) V důsledku výše uvedeného by současné nové antiab-
sorpční šetření mělo být ukončeno.

(22) Zúčastněné strany byly informovány o podstatných
skutečnostech a úvahách, na základě kterých se zamýšlí
ukončit toto nové šetření, a bylo jim umožněno, aby se
k těmto skutečnostem a úvahám vyjádřily. Nebyly
obdrženy žádné podstatné připomínky,

ROZHODLA TAKTO:

Jediný článek

Nové šetření antidumpingových opatření použitelných na dovoz
ručních paletových vozíků a jejich hlavních součástí pocházejí-
cích z Čínské lidové republiky podle článku 12 nařízení (ES) č.
384/96 se ukončuje.

V Bruselu dne 6. prosince 2006.

Za Komisi
Peter MANDELSON

člen Komise
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